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WALL HUNG TOILET
TOILETTE MONTÉE AU MUR
NODORO PARA EMPOTRAR  EN LA PARED 

Installation Instructions
Instructions d’installation
Instrucciones para la instalación

VILAMONTE
MIRVL220WH
MILAZZO
MIRML220WH

IMPORTANT INSTRUCTIONS
Read before you begin
• Carefully inspect the new toilet  
for damage.

• This bowl requires an in-wall tank system 
for installation. Please use the install 
instructions that came with the in-wall tank 
system of your choice.

NOTE: Note: The two brackets that 
were delivered with your Geberit tank 
frame must be installed during the tank 
frame installation of your unit.  

Refer to the tank wall unit installation instruc-
tions: http://www.geberit.us/video.php?vid=cfull

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
À lire avant de commencer
• Inspecter soigneusement la toilette neuve 
pour vérifier qu’elle n’est pas abîmée.

• L’installation de cette cuvette nécessite 
un dispositif de fixation au mur. Veuillez 
utiliser les instructions d’installation 
fournies avec le dispositif de fixation au 
mur de votre choix.

REMARQUE : Les deux supports fournis 
avec le bâti du réservoir Geberit doivent 
être installés au cours de l’installation 

du bâti du réservoir de votre appareil. Repor-
tez-vous aux instructions d’installation de votre 
réservoir à fixation au mur : http://www.geberit.
us/video.php?vid=cfull

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Leer antes de comenzar
• Revisar cuidadosamente que el inodoro 
nuevo no esté dañado.

• Para su instalación, este inodoro requi-
ere un sistema de tanque integrado en la 
pared. Use las instrucciones de instalación 
que vengan con el sistema de tanque inte-
grado a la pared de su elección. 

NOTA: Nota: Los dos soportes que 
se entregaron junto con el marco del 
tanque Geberit se deberán instalar 

durante la instalación del marco del tanque de 
su unidad.  Consultar las instrucciones de insta-
lación de la unidad del tanque de pared: http://
www.geberit.us/video.php?vid=cfull

   CAUTION
Risk of personal injury or product damage. 
Handle with care. Vitreous china can break  
or chip if the product is handles carelessly.

   ATTENTION
Risques de blessures ou d’endommagement  
du produit. Manipuler avec soin. La porcelaine  

vitrifiée peut casser ou s’écailler si le produit est  
manipulé sans précautions.

   PRECAUCIÓN
Risques de blessures ou d’endommagement  
du produit. Manipuler avec soin. La porcelaine  

vitrifiée peut casser ou s’écailler si le produit est  
manipulé sans précautions.
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   WARNING
Risk of product damage. DO NOT use  

in-tank cleaners in your water closet.  
Products containing chlorine (calcium  
hypochlorite) can seriously damage  

fittings in the tank. This damage can cause 
leakage and property damage.

   AVERTISSEMENT
Risque d’endommagement du produit. NE PAS  
utiliser des produits nettoyants à placer dans le  

réservoir avec votre toilette. Les produits contenant 
du chlore (hypochlorite de calcium) peuvent  

gravement endommager les raccords du réservoir. 
Cette détérioration peut provoquer des fuites  

et des dommages matériels.

   ADVERTENCIA
Risque d’endommagement du produit. NE PAS  
utiliser des produits nettoyants à placer dans le  

réservoir avec votre toilette. Les produits contenant 
du chlore (hypochlorite de calcium) peuvent  

gravement endommager les raccords du réservoir. 
Cette détérioration peut provoquer des fuites  

et des dommages matériels.
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Recommended Tools and Accessories
Outils et matériaux recommandés / Herramientas y materiales recomendados 

(A) Screw Driver (B) Adjustable Wrench (C) Marker (D) Tape Measure (E) Level (F) Sealant (G) Hacksaw (H) Wax Ring/Gasket 
(I) Waterproof Sealant (J) Flexible Supply Tube (K) File (L) Putty Knife

(A) Tournevis (B) Clé réglable (C) Marqueur (D) Mètre ruban (E) Levier (F) Mastic (G) Scie à métaux (H) Bague/joint en cire
(I) Mastic d’étanchéité (J) Tube d’alimentation souple (K) Lime (L) Couteau à mastic

(A) Desarmador (B) Llave inglesa (C) Marcador (D) Cinta métrica (E) Nivelador (F) Sellador (G) Sierra para metales (H) Anillo de cera o junta
(I) Sellador a prueba de agua (J) Tubo de abasto flexible (K) Lima (L) Espátula para masilla.
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INSTALLATION (FIG.1)

1. Remove the yellow protection plugs  
and seals from the pipes.

INSTALLATION (FIG.1)

1. Retirer les bouchons et les joints  
jaunes de protection des tuyaux.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 1)

1. Retire los tapones de protección  
amarillos y los sellos de las tuberías.
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(FIG.1)

INSTALLATION (FIG.2)

2. Insert flush pipe into the pipe hub of 
the wall unit. B. Place a straight edge flush 
against the wall and mark a line on the 
pipe. C. Insert discharge pipe into the pipe 
hub of the wall unit. D. Place a straight 
edge flush against the wall and mark a line 
on the pipe.

INSTALLATION (FIG.2)

2. Insérer le tuyau de la chasse dans l’em-
bout de tuyau de l’appareil mural. B. Placer 
un bord droit contre le mur et tracer une 
ligne sur le tuyau. C. Insérer le tuyau d’évac-
uation dans l’embout de tuyau de l’appareil 
mural. D. Placer un bord droit contre le mur 
et tracer une ligne sur le tuyau. 

INSTALACIÓN (GRÁFICO 2)

2. Insertar el tubo de entrada en el puerto 
del tubo de la unidad de pared. B. Colocar 
una regla al ras contra la pared y marcar una 
línea sobre  el tubo. C Insertar la tubería de 
descarga en el puerto del tubo de la unidad 
de pared. D. Colocar una regla al ras contra 
la pared y marcar una línea en el tubo. 

(FIG.2)
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INSTALLATION (FIG.3)

3. A. Insert discharge pipe with gasket 
into the waste outlet of the bowl. B. Place 
a straight edge flush against the bowl 
back and mark a line on the pipe. C. Insert 
flush pipe with fin gasket into bowl inlet. 
D. Place a straight edge flush against the 
bowl back and mark a line on the pipe.

INSTALLATION (FIG.3)

3. A. Insérer le tuyau d’évacuation avec un joint 
d’étanchéité dans la sortie d’eaux usées de la 
cuvette. B. Placer un tuyau de chasse à bord droit 
contre la partie arrière de la cuvette et tracer une 
ligne sur le tuyau. C. Insérer le tuyau de la chasse 
muni d’un joint à ailette dans la sortie de la 
cuvette. D. Placer un tuyau de chasse à bord droit 
contre la partie arrière de la cuvette et tracer une 
ligne sur le tuyau.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 3)

3. A. Insertar el tubo de descarga con el 
empaque, dentro de la salida de desecho del 
inodoro. B. Colocar una regla al ras sobre la parte 
posterior del inodoro y marcar una línea sobre 
el tubo. C. Insertar el tubo de entrada con un 
empaque de aleta en la entrada del inodoro. D. 
Colocar una regla al ras contra la parte posterior 
del inodoro y marcar una línea en el tubo. 

(FIG.3)

INSTALLATION (FIG.4)

4. A. Measure the distance (X) between the 
two marked lines on the inlet pipe. B. Add 
1/8” (3mm) to this measurement.  (X + 1/8” 
=Y) C. Cut this amount (Y) off the end of 
the inlet pipe from the opposite end of the 
fin gasket.

INSTALLATION (FIG.4)

4. A. Mesurer la distance (X) entre les deux 
marques sur le tuyau d’arrivée.  B. Ajouter 
3 mm (1/8 po) à cette mesure. (X + 3 mm 
(1/8 po) = Y)  C. Couper cette longueur (Y) 
de l’extrémité du tuyau d’arrivée à l’ex-
trémité opposée du joint à ailette.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 4)

4. A, Medir la distancia (X) entre las dos 
líneas marcadas en los tubos de entrada. 
B. Sumar 1/8” (3 mm) a esta medida  (X + 
1/8” =Y). C. Cortar esta cantidad (Y) al final 
del tubo de entrada del extremo opuesto 
de la aleta de la junta. 

(FIG.4)

INSTALLATION (FIG.5)

5. A. Measure the distance (X) between  
the two marked lines on the discharge 
pipe. B. Add 1/8” (3mm) to this measure-
ment.  (X + 1/8” =Y) C. Cut this amount (Y) 
off the end of the discharge pipe from the 
opposite end from the gasket.

INSTALLATION (FIG.5)

5. A. Mesurer la distance (X) entre les deux 
marques sur le tuyau d’évacuation. B. 
Ajouter 3 mm (1/8 po) à cette mesure.  
(X + 1/8” =Y)  C. Couper ce montant (Y) de 
l’extrémité du tuyau de décharge à partir 
de l’extrémité opposée du joint.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 5)

5. Medir la distancia (X) entre las dos  
líneas marcadas en los tubos de descarga. 
B. Sumar 1/8” (3mm) a esta medida   
(X + 1/8” =Y). C. Cortar esta cantidad (Y) 
al final del tubo de descarga del extremo 
opuesto de la junta. 

(FIG.5)
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INSTALLATION (FIG.6)

6. A. Find the mounting rods for the in-
wall unit; remove the protective sleeves 
from the mounting rods. B. Determine the 
amount of protruding rod length for the 
mounting rods by measuring the thickness 
of the bowl back “Y” plus 3/4” (20mm). 
Install both rods to this dimension.

INSTALLATION (FIG.6)

6. A. Trouver les tiges de fixation de 
l’appareil mural et retirer les gaines de pro-
tection des tiges de fixation. B. Déterminer 
la longueur en saillie pour les tiges de 
fixation en mesurant l’épaisseur de l’arrière 
de la cuvette « Y » plus 20 mm (3/4 po). 
Installer les deux tiges à cette longueur.

INSTALACIÓN  (GRÁFICO 6)

6. A. Encontrar las barras de montaje para la 
unidad del interior de la pared; retirar la cubi-
erta de protección de las barras de montaje. 
B. Determinar la longitud de la barra que 
sobresale de las barras de montaje, midiendo 
el grosor de la parte posterior del inodoro 
“Y” más 3/4” (20 mm). Instalar ambas barras 
con esta dimensión. 

INSTALLATION (FIG.7)

7. A. Install both seals into the pipe loca-
tions of the wall unit. B. Lubricate the seals 
with the appropriate rubber seal lubricant.

INSTALLATION (FIG.7)

7. A. Installer les deux joints d’étanchéité sur les 
tuyaux du mur.  B. lubrifier les joints d’étanchéité 
avec un lubrifiant pour joints en caoutchouc.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 7)

7. A. Instalar ambos sellos en la ubicación de 
los tubos de la unidad de pared. B. Cubrir los 
sellos con el lubricante para sellos de hule. 

INSTALLATION (FIG.8)

8. A. Bevel the sharp edges of the inlet and 
discharge pipe to assure smooth insertion. 
B. Install both pipes into the wall unit.

INSTALLATION (FIG.8)

8. A. Biseauter les bords tranchants des 
tuyaux d’arrivée et d’évacuation pour 
garantir une bonne insertion.  B. Installer 
les deux tuyaux dans l’appareil mural. 

INSTALACIÓN (GRÁFICO 8)

8. A. Biselar los extremos cortantes de los 
tubos de entrada y de descarga para ase-
gurar que se inserten suavemente. B. Insta-
lar ambos tubos en la unidad de pared. 

(FIG.6)

(FIG.7)

(FIG.8)
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INSTALLATION (FIG.9)

9. DO NOT over tighten the hex nuts! 
Place the bowl onto the mounting rods. 
Attach the cap washer with the nose up 
and facing forwards onto the rods.  Install 
the washer and hex nuts, but tighten 
loosely. Level bowl. Tighten hex nuts. Snap 
on bolt caps.

INSTALLATION (FIG.9)

9. NE PAS trop serrer les écrous hexagonaux ! 
Placer la cuvette sur les tiges de fixation. Placer 
la rondelle avec le nez tourné vers le haut et 
orientée vers l’avant sur les tiges. Installer la 
rondelle et les écrous hexagonaux puis serrer 
partiellement. Mettre la cuvette à niveau. Serrer 
les écrous hexagonaux. Attacher les capuchons 
des écrous.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 9)

9. ¡NO ajustar demasiado las tuercas hexago-
nales! Colocar el inodoro sobre las barras de 
montaje.  Coloque la arandela tapón con la 
saliente hacia arriba y con dirección hacia las 
barras.  Instalar las arandelas y tuercas hexago-
nales, pero ajustar suavemente. Nivelar el ino-
doro- Ajustar las tuercas hexagonales. Colocar a 
presión las tapas de los pernos.

INSTALLATION (FIG.10)

10. Seal the gap around the bowl with 
waterproof sealant. Your toilet comes 
packaged with a custom design seat to 
match the counters and design. Please find 
enclosed in the toilet seat directions for 
installation.

INSTALLATION (FIG.10)

10. Obturer l’espace autour de la cuvette 
avec du mastic d’étanchéité. Votre toilette 
vient avec un design personnalisé assorti 
aux comptoirs. Les instructions d’instal-
lation du siège de toilette sont incluses 
ci-joint.

INSTALACIÓN (GRÁFICO 10)

10. Sellar la cavidad alrededor del inodoro 
con sellador a prueba de agua. Su inodoro 
viene empacado con un asiento a la 
medida que armoniza con la contra y con 
el diseño. Encuentre incluidas las instruc-
ciones de instalación del asiento  
del inodoro.

(FIG.9)

(FIG.10)

   CAUTION
Risk of product damage. DO NOT  

use strong abrasive cleaners, as they will  
scratch and dull the surface.

   ATTENTION
Risque d’endommagement du produit. NE 

PAS utiliser de produits de nettoyage abrasifs 
car ils rayeraient et terniraient la surface.

   PRECAUCIÓN
Riesgo de daño del producto.  

NO use limpiadores abrasivos, ya que  
rayarán y opacarán la superficie. 

CARE AND CLEANING
• Clean the outside surface of your vitreous 

china water closet with mild soap and  
warm water.

• ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
• Nettoyez la surface extérieure de la porce-

laine vitrifiée de votre toilette avec du savon 
doux et de l’eau chaude

CUIDADO Y LIMPIEZA
• Limpie la superficie exterior del depósito del 

inodoro de porcelana vítrea, con jabón suave 
y agua tibia.
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• Wipe the entire surface completely dry with 
a clean soft cloth. You may use soft abrasive 
cleaners when necessary  to clean your water 
closet. Wipe any splashes of cleaning solution 
from plastic or palted surfaces immediately. 
Use water closet cleaners on the inside of 
bowl only.

• If the vitreous china surface becomes exces-
sively dirty, use a general purpose cleaner 
such as: Fantastic, Basin Tub and Tile Cleaner, 
Soft Scrub, Disinfectany Bathroom Cleaner, 
Spic and Span Liquid, Scrubbing Bubbles or 
Bon Ami. Over time, hard water deposits may 
clog water closet rin bowl rinse holes and 
trapways. To clean, use a commercial cleaner 
that is recommended for removing hard 
water deposits. Follow the cleaner manufac-
turer’s instructions for use.

• Mirabelle shall not be responsible or liable 
for any tank fitting damage caused by the 
use of cleaners containing chlorine (calcium 
hypochlorite).

WARRANTY
WHAT IS COVERED?
Wolseley North America “Wolseley” or the 
“Company” warrants its products to be free 
from defects in material and workmanship under 
normal use and service FOR A PERIOD OF ONE 
(1) YEAR FROM THE DATE OF INSTALLATION.

WHAT IS NOT COVERED?
The warranty set forth in paragraph 1 does not 
cover installation or any other labor charges 
and does not apply to products which have 
been damaged as a result of any accident, 
abuse, improper installation or maintenance, or 
modification of original plumbing product. The 
warranty of such products is limited to the war-
ranty extended to the Wolseley by the product 
manufacturer. FINALLY, WOLSELEY NORTH 
AMERICA SHALL NOT BE RESPONSIBLE 
OR LIABLE FOR ANY FAILURE OR DAMAGE 
TO THIS PRODUCT OR ANY COMPONENT 
THEREOF CAUSED BY THE USE OF ABRASIVE 
CLEANERS.

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
The purchaser should contact their local Wol-
seley location, installing contractor or builder 
from whom the product was purchased or upon 
written request addressed to Wolseley North 
America, 12500 Jefferson Avenue, Newport 
News, VA 23606, Attention Consumer Affairs. 
Any shipping charges, associated with warranty 
service, must be prepared by the consumer. In 
all cases, proof of purchase will be required. 
Call MIRABELLE customer service at 800-777-
5701 for customer service, defective issues and 
technical inquiries.

LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTY AND 
DISCLAIMER OF CONSEQUENTIAL OR 
INCIDENTAL DAMAGES WOLSELEY NORTH 
AMERICA DISCLAIMS ANY LIABILITY FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES 
AND DISCLAIMS ALL EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING THOSE OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS FOR A PAR-
TICULAR PURPOSE, AS SET FORTH ABOVE. 
IMPLIED WARRANTIES OF THE PRODUCTS 
AND PRODUCT COMPONENTS SET FORTH IN 
PARAGRAPH 1 ABOVE ARE LIMITED TO THE 
DURATIONS OF THE RESPECTIVE WARRANTY. 
Some states do not allow the exclusion or lim-
itation of incidental or consequential damages 
or limitations on how long an implied warranty 
lasts, so the above limitations may not apply to 
you. This warranty gives you specific legal rights 
and you may also have other rights, which vary 
from state to state.

• Essuyez et séchez complètement toute la surface 
avec un chiffon doux et propre. Vous pouvez 
utiliser des produits de nettoyage abrasifs doux 
lorsqu’il est nécessaire de nettoyer votre toilette. 
Essuyez immédiatement toutes les éclaboussures de 
solution de nettoyage des surfaces en plastique ou 
plaquées. Utilisez des produits de nettoyage pour 
toilettes à l’intérieur de la cuvette uniquement.

• Si la surface de la porcelaine vitrifiée devient exces-
sivement sale, utilisez un produit de nettoyage à 
usage général comme par exemple : Fantastic, Basin 
Tub and Tile Cleaner, Soft Scrub, Disinfectany Bath-
room Cleaner, Spic and Span Liquide, Scrubbing 
Bubbles ou Bon Ami. Au fil du temps, les dépôts 
minéraux de l’eau peuvent obstruer les trous de 
rinçage et le siphon d’une cuvette de toilette. Pour 
la nettoyer, utilisez un produit de nettoyage du com-
merce qui est recommandé pour enlever les dépôts 
minéraux de l’eau. Suivez les instructions d’utilisa-
tion  du fabricant du produit de nettoyage.

• Mirabelle ne peut être tenu responsable pour tout 
dommage du raccord de réservoir causé par l’utilisa-
tion de produits de nettoyage contenant du chlore 
(hypochlorite de calcium).

GARANTIE
QU’EST-CE QUI EST COUVERT ?
Wolseley North America, « Wolseley » ou la « société 
» garantit que ses produits sont exempts de vices 
de matériau et de fabrication dans des conditions 
normales d’utilisation et d’entretien PENDANT UNE 
DURÉE D’UN (1) AN À COMPTER DE LA DATE D’IN-
STALLATION.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT ?
La garantie énoncée au paragraphe 1 ne couvre pas 
l’installation du couvercle ni les coûts de main-d’œu-
vre et ne s’applique pas aux produits qui ont été 
endommagés à la suite d’un accident, d’un mauvais 
traitement, d’une mauvaise installation ou d’un entre-
tien inapproprié, ni d’une modification de la tuyauterie 
d’origine du produit. La garantie de ces produits est 
limitée à la garantie accordée à Wolseley par le fabri-
cant du produit. ENFIN, WOLSELEY NORTH AMERICA 
NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE TOUTE 
PANNE OU DE LA DÉTÉRIORATION DE CE PRODUIT 
OU D’UN DE SES COMPOSANTS QUELCONQUE, 
CAUSÉE PAR L’UTILISATION DE PRODUITS DE NET-
TOYAGE ABRASIFS.

COMMENT OBTENIR LE SERVICE 
DE GARANTIE L’acheteur doit contacter son 
représentant Wolseley local, l’entrepreneur ayant 
effectué l’installation ou le constructeur ayant acheté 
le produit, ou adresser une demande écrite à Wolseley 
North America, 12500 Jefferson Avenue, Newport 
News, VA 23606. Attention Consumer Affairs. Les 
frais d’expédition associés à l’utilisation de la garantie 
doivent être préparés par le consommateur. Dans 
tous les cas, la preuve d’achat sera requise. Appelez le 
service à la clientèle de MIRABELLE au 800-777-5701 
pour le service à la clientèle, les questions concernant 
un produit défectueux et les demandes de renseigne-
ments techniques.

LIMITATIONS DE LA GARANTIE IMPLICITE ET 
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ DES DOM-
MAGES INDIRECTS OU CONSÉCUTIFS : WOLSELEY 
NORTH AMERICA DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ 
POUR LES DOMMAGES INDIRECTS OU CONSÉCU-
TIFS ET DÉCLINE TOUTE GARANTIE EXPLICITE 
OU IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, TELLES QUE DÉCRITES CI-DESSUS. 
LES GARANTIES IMPLICITES DES PRODUITS ET DE 
LEURS COMPOSANTS TELLES QUE DÉCRITES AU 
PARAGRAPHE 1 CI-DESSUS SONT LIMITÉES À LA 
DURÉE DE LA GARANTIE EN QUESTION. Certains 
états et provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages indirects ou consécutifs, ni 
les limitations sur la durée d’une garantie implicite, 
de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits juridiques spécifiques et vous pouvez également 
bénéficier d’autres droits qui varient d’un état ou d’une 
province à l’autre.

• •Seque completamente toda la superficie con 
un paño suave limpio.  Puede usar limpiadores 
abrasivos suaves cuando sea necesario para limpiar 
el depósito de agua.  Limpie inmediatamente las sal-
picaduras de la solución limpiadora del plástico o de 
las superficies cromadas. Solamente use limpiadores 
para el depósito de agua dentro de la taza. 

• Si la superficie de porcelana vítrea se ensucia de-
masiado, use un limpiador para uso general como: 
Fantastic, Basin Tub and Tile Cleaner, Soft Scrub, 
Disinfectany Bathroom Cleaner, Spic and Span Liq-
uid, Scrubbing Bubbles o Bon Ami. Con el tiempo, 
los depósitos de sarro pueden obstruir el depósito 
de agua, el anillo de la taza, los orificios y los filtros. 
Para limpiarlos, use un limpiador comercial recomen-
dado para eliminar el sarro.  Siga las instrucciones 
del fabricante del limpiador para su uso. 

• Mirabelle no será responsable ni tendrá obligación 
alguna por daños de adaptación del tanque oca-
sionados por el uso de limpiadores que contengan 
cloro (hipoclorito de calcio). 

GARANTÍA
¿QUÉ ESTÁ CUBIERTO?
Wolseley North America “Wolseley” o la “Compañía” 
garantiza que sus productos están libres de defectos 
en materiales y mano de obra con el uso y servicio 
normal, POR UN PERIODO DE UN (1) AÑO A PARTIR 
DE LA FECHA DE INSTALACIÓN. 

¿QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO?
La garantía establecida en el párrafo 1 no cubre la 
instalación ni otros cargos de mano de obra, y no  se 
aplica a productos que hayan sido dañados como 
resultado de algún accidente, abuso, instalación 
o mantenimiento inadecuado, o modificación del 
producto de plomería original.   La garantía de dichos 
productos está limitada a la garantía que el fabricante 
del producto extendió a Wolseley.  POR ÚLTIMO, 
WOLSELEY NORTH AMERICA NO SERÁ RESPONS-
ABLE NI TENDRÁ OBLIGACIÓN ALGUNA POR LAS 
FALLAS O DAÑOS A ESTE PRODUCTO O A ALGÚN 
COMPONENTE INCLUIDO, OCASIONADAS POR EL 
USO DE LIMPIADORES ABRASIVOS. 

CÓMO OBTENER LA GARANTÍA DE 
SERVICIO El comprador se deberá comunicar con 
la sucursal local de Wolseley, contratista instalador o 
constructor a quién le haya comprado el producto, o 
mediante una solicitud por escrito dirigida a Wolseley 
North America, 12500 Jefferson Avenue, Newport 
News, VA 23606, Atención asuntos al consumidor.  
Todos los cargos de envío asociados con la garantía de 
servicio deberán ser preparados por el consumidor.  En 
todos los casos, se pedirá el comprobante de compra.
Llame a servicios al cliente de MIRABELLE al 800-777- 
5701 para servicio al cliente, problemas de defectos y 
dudas técnicas. 

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA IMPLÍCITA Y DES-
CARGO DE RESPONSABILIDADES POR DAÑOS RE-
SULTANTES O ACCIDENTALES. WOLSELEY NORTH 
AMERICA DESCONOCE CUALQUIER RESPONSABILI-
DAD LEGAL POR LOS DAÑOS RESULTANTES O ACCI-
DENTALES, Y DESCONOCE TODAS LAS GARANTÍAS 
EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO AQUELLAS  
COMERCIALIZABLES Y ADAPTABLES PARA UN 
OBJETIVO PARTICULAR, COMO SE ESTABLECE 
ANTERIORMENTE.  LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
LOS PRODUCTOS Y DE TODOS LOS COMPONENTES 
DEL PRODUCTO ESTABLECIDAS EN EL PÁRRAFO 
1 ANTERIOR, ESTÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN 
DE LA GARANTÍA RESPECTIVA. Algunos estados no 
permiten la exclusión o limitación de los daños resul-
tantes o accidentales, ni la limitación de la duración de 
la garantía implicada, por lo que las limitaciones antes 
mencionadas pudieran no aplicar a usted. Esta garantía 
le otorga derechos legales específicos y también 
puede tener otros derechos, que varían en los Estados.
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